
Constancia secretarial: Señora Juez le informo que verificados los archivos 
anexos con el presente asunto, se advirtió que no se aportó escrito en español que 
permitiera llevar a cabo la gestión encomendada. Sin embargo, pese a que a 
través de correo electrónico, se solicitó a la Oficina de Apoyo Judicial y a la 
Cancillería que se verificara los archivos adjuntos, a fin de evitar que por error se 
hubiera omitido el envío de algún escrito, se tiene que a la fecha no se obtuvo 
pronunciamiento al respecto. A Despacho para lo pertinente. 

 
 
Jhulany Bran 
Secretaria 

 
JUZGADO TRECE CIVIL CIRCUITO DE ORALIDAD DE MEDELLÍN 

Medellín, catorce (14) de diciembre de dos mil veintiuno (2021) 
 

Proceso Carta rogatoria  

Accionante Alexandre Robelet - abogado colegiado, 

Laurent Gaudon 

Solicitante TÜV RHEINLAND LGA PRODUCTS 

GMBH y TÜV RHEINLAND FRANCE 

Radicado 05001 31 03 013 2021 00487 00 

Asunto Ordena devolver al remitente 

 
Sería del caso disponer el cumplimiento de la comisión contenida en el asunto de 

la referencia, no obstante, advierte el Juzgado la imposibilidad de adelantar la 

comisión, como quiera que verificado el sumario, no se aportó Carta Rogatoria con 

el lleno de requisitos.  

 



Véase que, la Ley 27 de 1988, mediante la cual, entre otros, “se aprueba el 

Protocolo Adicional a la Convención Interamericana sobre Exhortos o Cartas 

Rogatorias”, en su artículo 5 establece: 

Artículo 5  

Los exhortos o cartas rogatorias se cumplirán en los Estados Partes siempre que reúnan los 
siguientes requisitos:  

 

a. Que el exhorto o carta rogatoria se encuentre legalizado, salvo lo dispuesto en los 
artículos 6 y 7 de esta Convención. Se presumirá que el exhorto o carta rogatoria se halla 

debidamente legalizado en el Estado requirente cuando lo hubiere sido por funcionario 
consular o agente diplomático competente;  

b. Que el exhorto o carta rogatoria y la documentación anexa se encuentren 
debidamente traducidos al idioma oficial del Estado requerido.  

 

Por su parte, la Ley 1282 de 2009 reza: 
 

Artículo 4. 

La carta rogatoria deberá estar redactada en la lengua de la autoridad requerida o ir 
acompañada de una traducción a dicha lengua. (…) 

 
Artículo 5. 

Si la Autoridad central estimare que no se han cumplido las disposiciones del presente 

Convenio, informará inmediatamente de ello a la autoridad del Estado requirente que le haya 
remitido la carta rogatoria, y precisará sus objeciones al respecto. 

 

Sin necesidad de mayores consideraciones, en aplicación de las normas 

descritas y en concordancia con el artículo 90 del C. G. del P., se ordenará por 

Secretaría, la devolución del presente asunto al comitente. 

 

NOTIFÍQUESE   
CAROLINA MARIA BOTERO MOLINA 

LA JUEZ  
-JB- 
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